
Pfl ege und Wartung:

Nach der ordnungsgemäßen Installation eines Produkts durch einen qualifi zierten Installateur sind keine 

weiteren mechanischen Wartungsmaßnahmen erforderlich. Sollten Anpassungen oder Reparaturen notwendig 

sein, sollte der Lieferant des entsprechenden Systems benachrichtigt werden. Anpassungen oder Reparaturen 

müssen von einem qualifi zierten Fachmann durchgeführt werden.

Stoffe können regelmäßig mit einem Staubwedel oder Staubsauger mit entsprechendem weichen Bürstenauf-

satz von Staub befreit werden. Detaillierte Hinweise zur Pfl ege des Rollostoffs fi nden Sie auf lutronfabrics.com.
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Rollo-Modelle: LMR-C, LMRJ-C

Rahmen-Installations - und Einrichtungsleitfaden

Bitte vor der Installation lesen

Wichtige Hinweise: Bitte vor der Installation lesen

A. Die Installation muss so erfolgen, dass ausreichend Abstand zwischen dem Rollo und anderen Gegenständen 

vorhanden ist. Zu diesen zählen auch die Zierleiste des Fensters, Fensterhebel, Kurbeln, Sperrriegel und Vorhänge.

B. Für die Installation dieses Produkts sind sicherheitshalber zwei Personen erforderlich.

C. Das Rollosystem (und ggf. der Einschub) muss an Massivwänden oder an anderweitig strukturell geeignetem 

Material befestigt werden. Es liegt in der Verantwortung des Installateurs, die Befestigungselemente zu wählen und zu 

verwenden, die sich für die jeweilige Befestigungsfl äche eignen, so dass jede Rollohalterung 181,4 kg tragen kann.

HINWEIS: Diese Vorrichtung ist nicht für Personen (einschließlich Kindern) mit verminderten oder abweichenden 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten gedacht oder denen es an Erfahrung oder Wissen 
mangelt, es sei denn, diese Personen werden entsprechend beaufsichtigt oder für den Betrieb der Vorrichtung 
von einer für die Sicherheit verantwortlichen Person geschult. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit 
sichergestellt ist, dass sie diese Vorrichtung nicht als Spielzeug verwenden.

VERKABELUNG:

Rollo-Kabelbaum

a. Kabelbaum durch die Öffnung in der Halterung der Antriebsseite schieben, und zwar ganz bis zum 

Formschrumpfteil (siehe Abbildung). (Endhalterung abgebildet.)

* Ausrichtung der Anschlüsse und Kabel beachten.

b. Kabelbaum wie abgebildet in der Halterung unterbringen.

c. Am anderen Ende des Kabelbaums erst 25 mm der Kabe-

lummantelung und dann 6 mm an jedem Leiter abziehen.

d. Steckerleiste installieren und die vier Leiter nach Farbe und 

Nummer (wie rechts abgebildet) anordnen.

1
! ACHTUNG: STROMSCHLAGGEFAHR. Gefahr schwerer oder tödlicher Verletzungen. Die 

Sicherungen aller Versorgungsschaltkreise müssen vor Beginn der Schritte in diesem Abschnitt 

in der AUS-Position gesperrt werden. 

Formschrumpfteil

Klemmleiste Steckerleiste

Kerbe

DrehenÖffnung

Leichtdehnen

Bevorzugte
Ausrichtung

Alternative
Ausrichtung

Drahtloser Empfängeradapter
(bereits zusammengebaut)

An drahtlosen Empfänger

An Rollo-
Kabelbaum

Von Stromversorgung/
Netzteil

Rand

Hier drücken, Kabel einführen, 
loslassen.

Hier drücken, Kabel einführen, 
loslassen.

Schwarzes 
Kabel
unten

Abschluss-
ringe

Abdeckungen
der Halterungen

Unterlegscheiben 
für die Halterung

Drahtloser
Empfänger-

adapter
(nur LMRJ-C)

Rollohalterungen 
(Endhalterungen 

abgebildet)

Endstück Mitte Laibung

Anschluss-
leisten

Kabel-
baum

Elektrobohrer

Wasserwaage oder Laser-Nivelliergerät

Maßband

Drahtzange/Abisolierer

19-mm-Spachtel 
(optional, zum Entfernen des Rollos)

Kreuzschlitz-
Schraubendrehereinsatz (Nr. 2)

Befestigungs-
schrauben

PALLADIOM-Rollo

BEFESTIGUNG DER ROLLOHALTERUNGEN:

Halterung an den zuvor angebrachten Markierungen oder vorgebohrten Pilotöffnungen ausrichten 

und mit den Befestigungsschrauben aus dem Lieferumfang oder mit für die Fläche geeigneten 

Befestigungsschrauben installieren.

HINWEIS: Die Befestigungsöffnungen sind in allen Halterungen leicht gestreckt, damit bei der Installa-

tion etwas Flexibilität gegeben ist. Sicherstellen, dass alle Halterungen waagerecht und richtig ausge-

richtet sind (ggf. Unterlegscheiben verw`enden) und dass der Abstand von Halterung zu Halterung 

stimmt, bevor die Befestigungsschrauben festgezogen werden. (Weitere Informationen zu Positionie-

rung, Beleuchtungslücken und abschließender Justierung fi nden Sie in Abschnitt 5  auf Seite 2. )

2
! VORSICHT: GEFAHR DURCH HERABFALLENDE GEGENSTÄNDE. Bei der Befestigung des 

Rollosystems sind alle Anweisungen zu lesen und zu beachten. Bei Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen besteht leichte bis mäßige Verletzungsgefahr.

EINFÜHRUNG:

ERFORDERLICHE WERKZEUGE:

KOMPONENTEN:

Dieser Leitfaden ist werksseitig geschulten und entsprechend ausgerüsteten Installateuren für PALLA-

DIOM-Rollos von Lutron vorbehalten. In der folgenden Anleitung fi nden Sie detaillierte Angaben zur 

Verkabelung und Befestigung der Rollohalterung, zur Installation des Rahmens und zur Einrichtung/

Inbetriebnahme an einem Ort, an dem eine Wand für diesen Zweck bestimmt und mit Installationsscha-

blonen für die Laibung entsprechend des PALLADIOM-Leitfadens auf die Installation vorbereitet wurde.

EDU-Modell: QSSC-EDU-L | 24-36 V- | 52 W | 1,12 N•m

Endstück Mitte Laibung

Abschlussringe installieren

Netzkabel

e. Erst 25 mm der Ummantelung des Stromkabels und 

dann 6 mm an jedem Leiter abziehen.

f. Klemmleiste installieren und die vier Leiter wie rechts 

abgebildet anordnen.

g. Rollo-Kabelbaum und Netzkabel anschließen.

h. Anschlussstecker und überschüssige Kabellängen 

im Kabelgehäuse unterbringen.

a. Abschlussring wie abgebildet ausrichten und leicht 

aufdehnen, damit er über und um die Kontaktstelle von 

Halterung und Rollo passt. 

Der Rand des Abschlussrings passt in die Kerbe auf der 

Halterung. Der Ring lässt sich bei ordnungsgemäßer Instal-

lation frei drehen.

b. Abschlussring drehen, damit die Öffnung mit der Öffnung 

auf der Kontaktstelle von Halterung und Rollo ausgerichtet 

ist (siehe Abbildung).

c. Schritte A und B wiederholen, um an jeder Halterung einen 

Abschlussring anzubringen.

a.

b.

d.

f.

g.

* Beim Kaschieren des Kabelgehäuses muss die Mitte des unteren 
Halterungsteils mittig über die Gehäuseöffnung verlaufen (± 3 mm).

** Beim Kaschieren des Kabel-
gehäuses muss die Gehäuse-
öffnung mit der Kabeldurch-
führungsöffnung der Halterung 
ausgerichtet sein, ohne dass 
die Befestigungsschraube 
blockiert wird.

Drahtloser Empfänger (optional)

Der drahtlose Empfängeradapter kann an einer beliebigen Stelle zwischen dem Netzteil/der Strom-

versorgung und dem Rollo mit dem Netzkabel verbunden werden. Kabel dazu an der gewünschten 

Stelle trennen, Anschlussleisten im Lieferumfang des Adapters anbringen und wie abgebildet 

anschließen. Drahtlosen Empfänger laut den Anweisungen im Lieferumfang des Kits befestigen.

2,4-mm-Flachklingen-
Schraubendreher

R O L L O S Y S T E M



Rahmen-Installations- und Einrichtungsleitfaden
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ROLLOSYSTEM

Kabelbaum an die elektronische Antriebseinheit anschließen

a. Antriebsende des Rollos in der Nähe der befestigten Halterung anbringen und das Rollo nach vorne 

(zum Zimmer hin) drehen, damit der EDU-Anschluss auf der Rückseite des Antriebsdorns sichtbar wird.

b. Kabelbaum (in Abschnitt 1 installiert) am EDU-Anschluss (i) installieren und sicherstellen, dass er voll-

ständig eingeführt ist (ii). Rollo dann wieder in die abgebildete Position drehen (iii).

ABSCHLIESSENDE JUSTIERUNGEN:5 ÄSTHETIK:6

12 mm 12 mm - 16 mm

a. b.

i ii iii

Laufrollen-
dorn

Laufrollen-
halterung

Feder

Drücken

Loslassen

*  HINWEIS: Die Laufrolle ist federbelastet. Diese Feder hat für die Befestigungstoleranz einen 

Hub von 3 mm. Stimmt der Abstand von Halterung zu Halterung, ist die Laufrolle vollständig 

zusammengedrückt. Eine Dehnung der Laufrolle verweist auf einen zunehmenden Abstand 

von Halterung zu Halterung hin und führt zu einer kleinen Lücke auf der Laufrollenseite des 

Rollos. Weitere Informationen fi nden Sie in Abschnitt 5 .

Antriebs-
dornKabelbaum

Antriebs-
halterung

Laufrollen-
halterung

Halterung am Antriebsende
(Wandbefestigung abgebildet)

EDU-
Anschluss

EDU-
Anschluss

3 mm 
Justierung

3 mm 
Justierung

Ganzes Rollo drehen,
um den EDU-Anschluss zu sehen

Schrauben lockern oder entfernen. 
Justieren und erneut festziehen 
(Endhalterung abgebildet).

Laibung

Endstück

Mitte

Rückansicht

ROLLOINSTALLATION:
WICHTIG: Diese Schritte in diesem Abschnitt müssen von zwei Personen ausgeführt werden, wobei eine Person das Rollo auf der jeweiligen Seite hält. Müssen die Halterungen in einer Höhe angebracht 
werden, die von den Installateuren nicht stehend erreicht werden kann, sind ebenfalls zwei Leitern notwendig. Vor dem Fortfahren sollten beide Installateure alle Schritte zusammen durchgehen.

3

Rollo an den Befestigungshalterungen aufhängen (Laufrollenende zuerst)

a.  Beide Rolloenden an den Halterungen ausgerichtet festhalten und den Laufrollendorn*

an die Öffnung auf der Kontaktstelle von Halterung und Rollo halten und einführen 

(wie abgebildet).

b. Dorn in die Halterung schieben, bis er mit einem Klicken einrastet.

c. Schritte A und B am Antriebsende des Rollos wiederholen.

d.  Wenn beide Rolloenden eingeführt wurden und eingerastet sind, am Rollo ziehen, 

um sicherzustellen, ob es sicher in beiden Halterungen sitzt.

Informationen zu Lichtspalten

Lichtspalten treten symmetrisch in einem Abstand von jeweils 

12 mm auf, wenn der Abstand von Halterung zu Halterung 

stimmt. Wie in Abschnitt 3  bereits beschrieben, kann die 

Dehnung der federbelasteten Laufrolle zu einer Vergrößerung 

des Lichtspalts am Laufrollenende des Rollos um 3 mm führen.

Abdeckungen der Halterungen installieren

(nur an den Enden und in der Mitte)

Abdeckung wie abgebildet an der Befestigungsfl äche positionieren und 

über den unteren Halterungsteil schieben, um die Schraubköpfe zu 

kaschieren. Für die restliche(n) Halterung(en) wiederholen.

Halterungen justieren

Sind die Lichtspalten nicht überall gleich oder wenn sich 

der Rollostoff schief auf- oder abwickelt *, müssen die Posi-

tionen der Befestigungshalterungen bei abgenommenem 

Rollo korrigiert werden. Das sich bewegende Rollo darf die 

Halterungen nicht berühren.

Abschlussringe drehen

Abschlussring an jeder Halterung drehen, um die Öffnung an der Kontakt-

stelle von Halterung und Rollo zu kaschieren. An dem Ring befi nden sich 

Vertiefungen, mit denen er in einer bestimmten (bestmöglich deckenden) 

Position gehalten wird.

* Weitere Informationen dazu, wenn sich der Stoff schief auf- oder abwickelt, fi nden Sie in Anwendungsnotiz Nr. 14 auf www.lutron.com

Ein oder zwei Unterlegscheibe(n) installieren (jede Scheibe ist 
1,6 mm dick). Die Verwendung von mehr als zwei 
Unterlegscheiben wirkt sich auf die Halterungsästhetik aus.

INBETRIEBNAHME UND EINSTELLEN DER GRENZWERTE:
NETZ: Sicherungen aller Versorgungsschaltkreise einschalten, um die Stromzufuhr zum Rollo 

zu ermöglichen. Die LED-Anzeige des Rollos blinkt bei Inbetriebnahme mehrfarbig. Vollständige 

Angaben zu den LED-Signalen fi nden Sie in: 

lutron.com/TechnicalDocumentLibrary/Sivoia QS Shades.html

GRENZWERTE: Die Standardgrenzwerte für den Öffnungs- und Schließvorgang werden ab Werk 

entsprechend der Fenstergröße eingestellt, die auf der Bestellung angegeben wurde. Müssen diese 

Werte angepasst werden, gehen Sie bitte wie folgt vor.

Öffnen-Grenzwert einstellen

a. Runde Taste antippen. Die grüne LED leuchtet auf.

b. Rollo mit den Pfeiltasten auf den gewünschten Öffnen-

Grenzwert fahren.

c. Auf die runde Taste drücken und diese Taste gedrückt 

halten, bis die grüne LED blinkt. Der Öffnen-Grenzwert ist 

nun eingestellt und gespeichert.

Schließen-Grenzwert einstellen

a.  Quadratische Taste antippen. Die grüne LED 

leuchtet auf.

b.  Rollo mit den Pfeiltasten auf den gewünschten 

Schließen-Grenzwert fahren.

c.  Auf die quadratische Taste drücken und diese Taste 

gedrückt halten, bis die grüne LED blinkt. Der Schließen-

Grenzwert ist nun eingestellt und gespeichert.

Rollofunktion prüfen

Nach Einstellung der Grenzwerte sollte das Rollo mehrmals hoch- und wieder heruntergefahren 

werden, um den störungsfreien und ungehinderten (geraden) Rollobetrieb sicherzustellen.

b.

b.

a.

a.

c.

c.

ANTIPPEN

ANTIPPEN

HALTEN

HALTEN

BEWEGEN

BEWEGEN

4

? ENTFERNEN DES ROLLOS:
Falls das Rollo für eine weitere Einstellung oder aus einem anderen 

Grund entfernt werden muss, wird dazu der Spachtel oder der Flach-

klingen-Schraubendreher (wie abgebildet) verwendet.

a. Spachtel oder Schraubendreher zwischen Dorn und Halterung 

einführen.

b. Haltefeder (in der Halterung) zur Seite schieben. Dazu den Griff des 

jeweiligen Werkzeugs in Richtung Rollomitte drücken.

c. Wenn sich das Rollo löst, Werkzeug entfernen und dann das Rollo 

abnehmen.

d. Schritte A, B und C am anderen Ende des Rollos wiederholen.



Cura e manutenzione

Dopo che un prodotto è stato installato correttamente da un installatore qualifi cato, non esiste la neces-
sità di manutenzione dei componenti meccanici. Nel caso siano necessarie regolazioni o riparazioni, 
rivolgersi al fornitore del sistema. Tutte le regolazioni e riparazioni devono essere eseguite da personale 
qualifi cato.

I tessuti possono essere spolverati periodicamente senza che occorra rimuoverli, mediante uno spol-
verino o un aspirapolvere con spazzola a setole morbide. Per ulteriori informazioni sulla cura dei tessuti, 
visitare il sito www.lutronfabrics.com
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Modelli di tenda: LMR-C, LMRJ-C

Installazione del telaio e Guida all’approntamento

Si prega di leggere prima di procedere all’installazione

04/2019
Codice articolo 04565719 Rev. A

S I S T E M A  D I  T E N D E

Note importanti: leggere prima di procedere all’installazione
A. Pianifi care l’installazione in modo da mantenere spazio libero suffi ciente tra la tenda e qualunque altro 

oggetto – la cornice della fi nestra, dispositivi di fi ssaggio, manovelle, leve di bloccaggio e tendaggi.

B. Per motivi di sicurezza, questo prodotto deve essere installato da due persone.

C. Il sistema di ombreggiamento, compresa la tasca, se pertinente, deve essere montato su elementi di 

fi ssaggio (blocking) integrati nella parete o su altro materiale strutturale adatto. È responsabilità dell’installatore 

scegliere e installare dispositivi di fi ssaggio adatti alla superfi cie di montaggio, tali che ciascuna staffa della 

tenda possa sostenere 181,4 kg.

AVVISO – Questo dispositivo non è concepito per l’uso da parte di persone (compresi bambini) le cui 
capacità fi siche, sensoriali o mentali siano differenti o ridotte, o che non abbiano esperienza o conoscenze, 
a meno che tali persone non ricevano istruzioni o addestramento per l’uso dell’apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere vigilati affi nché non utilizzino questo 
dispositivo come se fosse un giocattolo.

ALLACCIAMENTO ELETTRICO:

Cablaggio della tenda

a. Introdurre il cablaggio attraverso il passaggio presente nella staffa di azionamento, sino alla 
guaina termoretraibile come illustrato (è mostrata la staffa di estremità).

* Notare il corretto orientamento del connettore e dei cavi.

b. Ripiegare il cablaggio nella staffa di azionamento 
come illustrato.

c. All’altra estremità del cablaggio, asportare 25 mm 
della guaina esterna e poi 6 mm di isolante da 
ciascun conduttore.

d. Installare la morsettiera maschio, disponendo i 
quattro conduttori per colore e numero secondo il 
diagramma a destra.

1
! AVVERTENZA – RISCHIO DI FOLGORAZIONE. Sussiste il rischio di gravi lesioni o morte. 

Bloccare l’interruttore automatico dell’impianto di alimentazione nella posizione di apertura 

(OFF) prima di eseguire le operazioni indicate nella presente sezione. 

Guaina 
termoretraibile

Morsettiera
femmina Morsettiera maschio

Scanalatura

RuotareApertura

Allargare
leggermente

Orientamento
preferito

Orientamento
alternativo

Adattatore ricevitore wireless
(pre-assemblato)

Al ricevitore wireless

Al cablaggio
della tenda

Dall’impianto di
alimentazione

Labbro

Premere qui, inserire il 
conduttore, rilasciare

Premere qui, inserire il 
conduttore, rilasciare

Conduttore 
nero

sul fondo

Anelli di 
fi nitura

Coperchi 
staffe

Spessori staffaAdattatore 
ricevitore 
wireless

(solo LMRJ-C)

Staffe della tenda
(sono illustrate le 

staffe di estremità)

Estremità Centro Montante

MorsettiereCavo

Avvitatore / trapano 
automatico

Livella a bolla o laser

Rotella metrica

Pinza per capicorda

Spatola per smerigliatura decorativa 
da 19 mm (opzionale; per la 

rimozione della tenda)

Punta con intaglio 
a croce n. 2 per 

l’avvitatore

Viti di 
montaggio

Tenda PALLADIOM

MONTAGGIO DELLE STAFFE DELLA TENDA:

Allineare la staffa con i contrassegni o i fori pilota praticati con il trapano utilizzando le dime, e fi ssarla 

mediante le viti fornite o altri dispositivi di fi ssaggio adatti per la superfi cie di montaggio.

NOTA BENE: I fori di montaggio in tutte le staffe sono oblunghi per consentire di eseguire regolazioni. 

Prima di serrare le viti di fi ssaggio, accertarsi che le staffe siano orizzontali e allineate (aggiungere spessori 

se necessario) e verifi care la corretta distanza tra una staffa e l’altra (per ulteriori informazioni sul posiziona-

mento, gli spazi laterali e la regolazione fi nale, vedere la sezione 5  a pagina 2. )

2
! ATTENZIONE – RISCHIO DI CADUTA DI OGGETTI. Leggere e seguire tutte le istruzioni per 

il montaggio del sistema di ombreggiamento. Se non si seguono queste istruzioni si possono 

subire lesioni di minore o moderata entità.

INTRODUZIONE:

ATTREZZI NECESSARI:

COMPONENTI:

La presente guida è stata preparata solo per installatori che abbiano seguito corsi di formazione della 

fabbrica e dotati degli attrezzi necessari per l’installazione di tende PALLADIOM di Lutron. Le segu-

enti istruzioni illustrano nei dettagli il cablaggio, il montaggio della staffa della tenda, l’installazione del 

telaio e l’approntamento e l’uso in un punto che sia stato già pianifi cato e preparato usando le dime di 

installazione su montanti, a soffi tto o a parete in conformità al Manuale delle dime e della pianifi cazione 

dell’installazione PALLADIOM.

Modello EDU: QSSC-EDU-L | 24-36 V- | 52 W | 1,12 N•m

Estremità Centro Montante

Installazione degli anelli di fi nitura

Cavo di alimentazione 

e. Asportare 25 mm della guaina esterna del cavo 
di alimentazione, poi 6 mm di isolante da ciascun 
conduttore.

f. Installare la morsettiera femmina, disponendo i 
quattro conduttori secondo il diagramma a destra.

g. Collegare il cablaggio della tenda e il cavo di 
alimentazione.

h. Riporre i connettori e il tratto di cablaggio in 
eccesso nell’apposito alloggiamento.

a. Orientare uno degli anelli di fi nitura come illustrato e allar-

garlo leggermente per adattarlo lungo l’interfaccia tra la 

staffa e la tenda. 

b. Il labbro sull’anello di fi nitura si adatta alla scanalatura 

sulla staffa e se è installato correttamente, l’anello ruoterà 

liberamente.

c. Ruotare l’anello di fi nitura in modo che la sua apertura si 

allinei con quella all’interfaccia tra la staffa e la tenda come 

illustrato.

d. Ripetere le operazioni ai punti a. e b. per installare un anello 

di fi nitura su ciascuna staffa.

a.

b.

d.

f.

g.

* Quando si nasconde l’alloggiamento del cablaggio, il centro 
della base della staffa deve essere concentrico con l’apertura 
dell’alloggiamento ±  3 mm.

** Quando si nasconde l’alloggiamento del 
cablaggio, l’apertura dell’alloggiamento 
deve essere allineata al foro per il 
cablaggio presente nella staffa, senza 
interferenza della vite di fi ssaggio.

Ricevitore wireless (opzionale)

L’adattatore del ricevitore wireless può essere collegato al cavo di alimentazione in un punto 
qualsiasi tra il cavo stesso e la tenda. Tagliare il cavo di alimentazione nel punto desiderato, 
installare le morsettiere fornite con l’adattatore e collegare come illustrato. Montare il ricevi-
tore wireless seguendo le istruzioni accluse al kit.

Cacciavite a testa 
piatta da 2,4 mm



RIMOZIONE DELLA TENDA:
Se risulta necessario rimuovere la tenda per eseguire regolazioni o 

qualsiasi altro motivo, usare la spatola per smerigliatura decorativa o il 

cacciavite a testa piatta come illustrato.

a. Inserire l’attrezzo fra il mandrino e la staffa.

b. Spingere da una parte la molla di bloccaggio (all’interno della staffa) 

applicando pressione sul manico dell’attrezzo verso il centro della 

tenda.

c. Una volta rilasciata la tenda, estrarre l’attrezzo e poi la tenda stessa.

d. Ripetere le operazioni ai punti a., b. e c. all’altra estremità della tenda.

?

Installazione del telaio e Guida all’approntamento

O Lutron e PALLADIOM sono marchi di Lutron Electronics Co., Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi 

Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036-1299, U.S.A.04/2019
Codice articolo 04565719 Rev. A

SISTEMA DI OMBREGGIAMENTO

Collegamento del cablaggio all’EDU

a. Posizionare l’estremità di azionamento della tenda presso la corrispondente staffa già montata e 

ruotare la staffa verso sé stessi in modo da poter vedere il connettore dell’EDU sul lato posteriore del 

mandrino di azionamento.

b. Inserire il cablaggio (installato nel corso della sezione 1 ) nel connettore dell’EDU (i), accertandosi 

che sia inserito completamente (ii), poi ruotare la tenda riportandola nella posizione mostrata (iii).

REGOLAZIONI FINALI:5 FINITURA ESTETICA:6

12 mm 12 mm - 16 mm

a. b.

i ii iii

Mandrino
di rinvio

Staffa
di rinvio

Molla

Spingere

Rilasciare

*  NOTA BENE: il mandrino di rinvio è precaricato a molla, con 3 mm di corsa per consen-

tire una tolleranza d’installazione; alla corretta distanza tra le due staffe, la molla sarà 

compressa completamente. Un’estensione del mandrino di rinvio indica una maggiore 

distanza tra le due staffe e comporta uno spazio laterale maggiore sul lato della tenda in cui 

si trova tale mandrino. Vedere la sezione 5  per ulteriori informazioni.

Mandrino di 
azionamento

Cablaggio

Staffa
di 
azionamento

Staffa
di rinvio

Staffa all’estremità di azionamento
(è mostrato il montaggio a parete)

Connettore
EDU

Connettore
EDU

regolazione 
di 3 mm

regolazione di 3 mm

Ruotare l’intera tenda per 
vedere il connettore dell’EDU

Allentare o rimuovere viti; regolare e 
serrare di nuovo (è mostrata la staffa 
di estremità).

Montante

Estremità

Centro

Vista dal lato 
posteriore

INSTALLAZIONE DELLA TENDA:
NOTA BENE: Le operazioni indicate in questa sezione devono essere eseguite da due persone, ciascuna delle quali deve sostenere un’estremità della tenda. Se le staffe sono montate in un punto irraggiungibile 

sostando sul pavimento, sono necessarie anche due scale. È consigliabile che l’intera procedura sia rivista da entrambe le persone prima di procedere.
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Fissaggio della tenda alle staffe di montaggio 
(prima l’estremità di rinvio)

a.  Mantenendo allineate entrambe le estremità della tenda con le staffe, puntare il mandrino di rinvio*

all’interfaccia tra la staffa e la tenda come illustrato e inserirlo.

b. Spingere il mandrino nella staffa fi nché non si blocca con uno scatto.

c. Ripetere le operazioni ai punti a. e b. all’estremità di azionamento della tenda.

d.  Una volta inserite stabilmente entrambe le estremità della tenda, provare a tirarla indietro per verifi -

care che sia bloccata bene in entrambe le staffe.

Informazioni sugli spazi laterali

Gli spazi laterali sono simmetrici a 12 mm, quando la distanza 

tra le due staffe è corretta. Come notato nella sezione 3
, l’estensione del mandrino di rinvio precaricato a molla può 

aggiungere fi no a 3 mm di spazio laterale sul lato della tenda 

in cui si trova il mandrino stesso.

Installazione dei coperchi delle staffe 
(solo alle estremità e al centro)

Posizionare uno dei coperchi sulla superfi cie di montaggio come illustrato e 

farlo scorrere sopra la base della staffa per nascondere le teste delle viti. Ripe-

tere per le rimanenti staffe.

Regolazione delle posizioni delle staffe

Se gli spazi laterali non sono uguali fra di loro o si osserva 

l’effetto telescopio *, rimuovere la tenda e regolare le posi-

zioni delle staffe di montaggio per correggere il problema. 

Accertarsi che quando è in movimento la tenda non stro-

fi ni su nessuna parte della staffa.

Rotazione degli anelli di fi nitura

Ruotare l’anello di fi nitura di ciascuna staffa per nascondere l’apertura 

all’interfaccia tra la staffa e la tenda. L’anello è dotato di denti di arresto 

che lo manterranno in una specifi ca posizione per nascondere l’apertura 

in modo ottimale.

* Per ulteriori informazioni sull’effetto telescopio, consultare la Nota Applicativa n° 14 sul sito www.lutron.com

Inserire uno o due spessori (ciascuno spessore aggiunge 1,6 mm). 
Usando più di due spessori si infl uisce sull’estetica della staffa.

ACCENSIONE E REGOLAZIONE DEI LIMITI:
ACCENSIONE: chiudere l’interruttore automatico dell’impianto di alimentazione per accendere 

l’alimentatore e quindi poter azionare la tenda. All’accensione la spia LED della tenda lampeggia 

secondo una sequenza multicolore. Per una guida completa ai segnali del LED, vedere: 

www.lutron.com/TechnicalDocumentLibrary/Sivoia QS Shades.html

LIMITI: i limiti predefi niti di apertura e chiusura sono stati impostati in fabbrica in base alle dimensioni della 

fi nestra specifi cate nell’ordine originale. Se è necessario impostare nuovi limiti, procedere come segue.

Impostazione del limite di apertura

a. Premere e rilasciare il pulsante rotondo. Il LED verde 

si accende.

b. Usare i pulsanti freccia per portare manualmente la 

tenda nella posizione limite di apertura desiderata.

c. Tenere premuto il pulsante rotondo fi nché il LED 

verde non lampeggia. Il limite di apertura è stato 

così impostato e memorizzato.

Impostazione del limite di chiusura

a.  Premere e rilasciare il pulsante quadrato. Il LED 

verde si accende.

b.  Usare i pulsanti freccia per portare manualmente la 

tenda nella posizione limite di chiusura desiderata.

c.  Tenere premuto il pulsante quadrato fi nché il LED 

verde non lampeggia. Il limite di chiusura è stato così 

impostato e memorizzato.

Verifi ca del funzionamento

Una volta impostati i limiti, alzare e abbassare ripetutamente la tenda per verifi care che il funziona-

mento sia regolare, senza ostacoli, e che la tenda si avvolga mantenendosi diritta.

b.

b.

a.

a.

c.

c.

PREMERE E 
RILASCIARE

PREMERE E 
RILASCIARE

TENERE 
PREMUTO

TENERE 
PREMUTO

AZIONAMENTO 
MANUALE

AZIONAMENTO 
MANUALE
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Zorg en onderhoud:

Een product dat op de juiste wijze door een gekwalifi ceerde installateur wordt gemonteerd, heeft verder 
geen mechanisch onderhoud nodig. Indien er afstellingen of reparaties nodig zijn, dient de oorspronkelijke 
leverancier van de systemen te worden ingelicht. Alle afstellingen en reparaties moeten door gekwalifi ceerd 
personeel worden uitgevoerd.

Het roldoek kan periodiek worden afgestoft met een plumeau of met een stofzuiger met zachte borstel. 
Raadpleeg www.lutronfabrics.com voor meer informatie over het reinigen van het roldoek.
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Framemontage en confi guratiehandleiding

lees voordat u met installeren begint

04/2019
Artikelnr. 04565719 rev. A

ROLGORDIJNSYSTEEM

Belangrijk: Lees voordat u met installeren begint
A. Plan de installatie zodat er voldoende afstand is tussen het rolgordijn en andere voorwerpen, zoals kozijnen, 

hang- en sluitwerk en gordijnen.

B. Om veiligheidsredenen moet dit product door twee mensen worden geïnstalleerd.

C. Het rolgordijnsysteem, inclusief de koof (indien aanwezig) dient aan balken of ander dragend materiaal te 

worden bevestigd. Het is de verantwoordelijkheid van de installateur om de juiste bevestigingsmiddelen te 

selecteren en te gebruiken die geschikt zijn voor het montageoppervlak. De rolgordijnsteunen moeten elk 

181,4 kg kunnen dragen.

LET OP: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring of kennis, zonder supervisie 
of training in de bediening van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
Laat kinderen niet met dit apparaat spelen.

DE BEDRADING AANSLUITEN:

De kabelboom

a. Voer de kabel door het gat in de montagesteun voor de aandrijfzijde helemaal tot aan de 
krimpkous, zoals aangegeven. (Eindsteun afgebeeld.)

* Let op de juiste oriëntatie van de connector en de geleiders.

b. Vouw de kabelboom in de montagesteun zoals 
aangegeven.

c. Verwijder aan de andere kant van de kabelboom 
25 mm van de buitenmantel en 6 mm isolatie van 
elke geleider.

d. Installeer het mannelijke klemmenblokje en sluit de 
vier geleiders aan volgens de kleuren en cijfers in het 
diagram rechts.

1
! WAARSCHUWING: GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK. Kan ernstig letsel of de 

dood tot gevolg hebben. Vergrendel de stroomonderbreker in de UIT-positie voordat u de 
stappen in deze paragraaf uitvoert. 

Krimpkous

Vrouwelijk
klemmenblok Mannelijk klemmenblok

Gleuf

DraaienOpening

Buig
iets open

Voorkeurs-
oriëntatie

Andere
oriëntatie

Adapter voor draadloze ontvanger
(voorgemonteerd)

Naar draadloze 
ontvanger

Naar kabelboom
van rolgordijn

Van
voeding

Rand

Indrukken, draad insteken 
en loslaten.

Indrukken, draad insteken 
en loslaten.

Zwarte 
geleider

onderaan

Opzet-
ringen

Steun-
kappen

VulringenAdapter voor
draadloze
ontvanger

(alleen LMRJ-C)

Rolgordijnsteunen
(eindsteunen afgebeeld)

Uiteinde Midden Kozijn

Klemmen-
blokken

Kabel-
boom

Elektrische boormachine/
schroevendraaier

(Laser)waterpas

Rolmaat

Draadsnijder/striptang

Glazuurmes 19 mm (optioneel, voor 
verwijderen van het rolgordijn)

Kruiskopbit
nr. 2

Montage-
schroeven

PALLADIOM rolgordijn

DE ROLGORDIJNSTEUNEN MONTEREN:

Plaats de steun op de markeringen of voorgeboorde gaten die u eerder met een sjabloon hebt 

aangebracht en bevestig deze met de meegeleverde bevestigingsschroeven of andere bevestigings-

middelen die geschikt zijn voor het montageoppervlak.

OPMERKING: De montagegaten in de steunen zijn langwerpig, zodat de exacte plaatsing aange-

past kan worden. Controleer of de steunen waterpas en gelijk zitten (gebruik zo nodig vulringen) en 

controleer de steun-tot-steun afstand voordat u de schroeven vastdraait. (Raadpleeg paragraaf 5  

op pagina 2 voor meer informatie over positioneren, lichtspleten en eindafstellingen. )

2
! LET OP: GEVAAR VOOR VALLENDE VOORWERPEN. Lees en volg alle instructies voor 

het monteren van het rolgordijnsysteem. Nalatigheid in het volgen van deze instructies kan 

leiden tot licht tot matig letsel.

INLEIDING:

BENODIGD GEREEDSCHAP:

ONDERDELEN:

Deze handleiding is uitsluitend bedoeld voor installateurs die door de fabrikant zijn uitgerust en 
getraind in het installeren van PALLADIOM rolgordijnen van Lutron. De onderstaande instructies 
hebben betrekking op de bedrading, steun- en framemontage en confi guratie/bediening op een 
locatie waar de planning en voorbereidingen al hebben plaatsgevonden met speciaal hiervoor 
bestemde installatiesjablonen voor muur, plafond of kozijnen volgens de PALLADIOM plannings-
handleiding en installatiesjablonen.

EDU-model: QSSC-EDU-L | 24-36 V- | 52 W | 1,12 N•m

Uiteinde Midden Kozijn

Opzetringen installeren

Voedingskabel

e. Verwijder 25 mm van de buitenmantel van de 
voedingskabel en 6 mm isolatie van elke geleider.

f. Installeer het vrouwelijke klemmenblokje en sluit 
de vier geleiders aan volgens het diagram rechts.

g. Verbind de kabelboom van het rolgordijn aan de 
voedingskabel.

h. Duw de connectors en extra bedrading in 
de behuizing.

a. Oriënteer een opzetring zoals aangegeven. Buig hem iets 

open en plaats hem over en rond de verbinding tussen de 

steun en het rolgordijn. 

b. De rand op de opzetring past in de gleuf op de steun. Cont-

roleer of de ring na installatie vrij rond kan draaien.

c. Draai de opzetring zo dat de opening gelijk is met de 

opening van het raakvlak tussen de steun en het rolgordijn, 

zoals aangegeven.

d. Herhaal stap a en b en plaats op elke steun een ring.

a.

b.

d.

f.

g.

* Als u de kabelbehuizing wilt verbergen, moet het midden van de 
steunvoet concentrisch met de opening van de behuizing worden 
geplaatst, ± 3 mm

** Wanneer u de kabelbehuizing wilt 
verbergen, moet de opening van de 
behuizing in lijn zijn met het gat in 
de steun voor de bedrading, zonder 
hinder van de montageschroeven

Draadloze ontvanger (optioneel)

De adapter voor de draadloze ontvanger wordt op de kabel tussen de voeding en het rolgordijn 

aangesloten. Snij de voedingskabel op de gewenste plaats door, installeer de met de adapter 

meegeleverde klemmenblokjes en sluit deze aan zoals hieronder aangegeven. Monteer de draadloze 

ontvanger volgens de instructies in de kit.

Platte schroevendraaier
2,4 mm



HET ROLGORDIJN VERWIJDEREN:
Mocht het nodig zijn om het rolgordijn te verwijderen, bijvoorbeeld om 

af te stellen of om een andere reden, gebruikt u een glazuurmes of een 

platte schroevendraaier zoals aangegeven.

a. Steek het glazuurmes of de schroevendraaier tussen de kern en de 

steun.

b. Druk de veerpal (in de steun) opzij door het handvat van het glazuurmes 

of de schroevendraaier naar het midden van het rolgordijn te duwen.

c. Nadat het rolgordijn los is, verwijdert u eerst het glazuurmes of de 

schroevendraaier en daarna het rolgordijn.

d. Herhaal stap a t/m c aan het andere uiteinde van het rolgordijn.

?

Frame-installatie en confi guratiehandleiding

O Lutron en PALLADIOM zijn handelsmerken van Lutron Electronics Co., Inc., geregistreerd in de Verenigde Staten en andere landen 

Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036-1299, VS04/2019
Artikelnr. 04565719 rev. A

ROLGORDIJNSYSTEEM

De kabelboom op de EDU aansluiten

a. Houd de aandrijfzijde van het rolgordijn vlakbij de gemonteerde steun voor de aandrijfzijde en draai 

het rolgordijn naar u toe zodat u de EDU-connector aan de achterkant van de aandrijfkern kunt zien.

b. Sluit de (in paragraaf 1 geïnstalleerde) kabelboom op de EDU-connector aan (i), controleer of hij 

helemaal is ingestoken (ii) en draai vervolgens het rolgordijn terug naar de aangegeven positie (iii).

EINDAFSTELLING:5 SIERLIJST:6

12 mm 12 mm - 16 mm

a. b.

i ii iii

Kern
propzijde

Steun
propzijde

Veer

Duwen

Los

*  OPMERKING: De lagerprop bevat een veerpal die bij het installeren van het rolgordijn 

3 mm kan worden ingedrukt. Bij de juiste steun-tot-steun afstand wordt de veerpal volledig 

ingedrukt. Is dit niet het geval, dan is de steun-tot-steun afstand groter wat leidt tot een 

bredere lichtspleet aan de propzijde van het rolgordijn. Raadpleeg paragraaf 5  voor meer 

informatie.

Kern
aandrijfzijdeKabelboom

Steun
aandrijfzijde

Steun
propzijde

Steun aandrijfzijde
(muurmontage afgebeeld)

EDU-
connector

EDU-
connector

3 mm 
afstelling

3 mm 
afstelling

Draai het hele rolgordijn om
de EDU-connector te zien

Draai de schroeven los of verwijder 
ze. Stel de steun af en draai ze weer 
vast (eindsteun afgebeeld).

Kozijn

Uiteinde

Midden

Achterzijde

HET ROLGORDIJN INSTALLEREN:
BELANGRIJK: De stappen in deze paragraaf moeten door twee mensen worden uitgevoerd waarbij de personen ieder een uiteinde van het rolgordijn ondersteunen. Als de steunen op een plaats worden geïnstalleerd 

waar u vanaf de vloer niet bij kunt, moet u twee ladders gebruikers. Aanbevolen wordt dat beide personen alle stappen eerst doorlezen voordat u verdergaat.
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Het rolgordijn in de montagesteunen ophangen (propzijde eerst)

a.  Houd beide uiteinden van het rolgordijn op één lijn met de steunen. Richt de kern aan propzijde*

op de opening in het raakvlak tussen de steun en het rolgordijn, zoals aangegeven, en steek het 

rolgordijn erin.

b. Druk de kern in de steun en klik deze vast.

c. Herhaal stap a en b aan de aandrijfzijde van het rolgordijn.

d.  Trek nadat beide uiteinden van het rolgordijn zijn vastgemaakt het rolgordijn iets terug om te contro-

leren of beide zijden goed in de steunen zijn vergrendeld.

Lichtspleten

Lichtspleten zijn symmetrisch en bij een juiste steun-tot-

steun afstand 12 mm wijd. Zoals in paragraaf 3  is vermeld, 

kan een niet geheel ingedrukte veerpal leiden tot een 3 mm 

bredere lichtspleet aan de propzijde van het rolgordijn.

De steunkappen installeren (alleen eind en midden)

Plaats een steunkap op het montageoppervlak zoals aangegeven en schuif 

deze over de steunvoet om de montageschroeven te verbergen. Herhaal 

dit voor de andere steun(en).

Steunposities afstellen

Als de lichtspleten niet gelijk zijn of als een telescoopeffect * 

wordt waargenomen, moet u het rolgordijn verwijderen en 

de steunposities afstellen. Zorg ervoor dat het bewegende 

rolgordijn niet tegen de steun schuift.

De opzetringen draaien

Draai bij elke steun de opzetring zo dat de opening van het raakvlak 

tussen de steun en het rolgordijn niet te zien is. De ringen bevatten een 

vergrendeling om ze in de juiste stand te houden.

* Raadpleeg voor meer informatie over het telescoopeffect application note 14 op www.lutron.com

Installeer een of twee vulringen (elke vulring vergroot de afstand 
1,6 mm). Gebruik van meer dan twee vulringen wordt esthetisch 
gezien afgeraden.

INSCHAKELEN EN GRENSWAARDEN AFSTELLEN:
INSCHAKELEN: Schakel de stroomonderbreker in om het rolgordijn van stroom te voorzien. 

Het led-lampje gaat bij inschakelen in meerdere kleuren knipperen. Raadpleeg 

www.lutron.com/TechnicalDocumentLibrary/Sivoia QS Shades.html voor meer 

informatie over wat de led-signalen betekenen.

GRENSWAARDEN: De standaard grenswaarden voor openen en sluiten zijn door de fabrikant inge-

steld op basis van de bij de bestelling opgegeven raamafmetingen. Volg de onderstaande stappen 

om nieuwe grenswaarden in te stellen

Grenswaarde voor openen instellen

a. Tik op de ronde knop. De groene led gaat branden.

b. Beweeg het rolgordijn met de pijltoetsen naar de 

gewenste open positie.

c. Houd de ronde knop ingedrukt tot de groene led gaat 

knipperen. De grenswaarde voor openen is nu ingesteld 

en opgeslagen.

Grenswaarde voor sluiten instellen

a. Tik op de vierkante knop. De groene led gaat branden.

b.  Beweeg het rolgordijn met de pijltoetsen naar de 

gewenste gesloten positie.

c.  Houd de vierkante knop ingedrukt tot de groene led gaat 

knipperen. De grenswaarde voor sluiten is nu ingesteld 

en opgeslagen.

De werking controleren

Nadat de grenswaarden zijn ingesteld, rolt u het rolgordijn een paar keer op en neer om te contro-

leren of het rolgordijn soepel en onbelemmerd werkt en recht op- en afrolt.

b.

b.

a.

a.

c.

c.

TIKKEN

TIKKEN

INGEDRUKT
HOUDEN

INGEDRUKT
HOUDEN

OP/
NEER

OP/
NEER
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